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APPENDICES 

 

 Appendix I 

Translation of Qur’an Verse 

No Page Surah/Verse Translation Terjemahan 

1. 1 Ar-Rum/22 And of His signs is the 

creation of the heavens 

and the earth and the 

diversity of your 

languages and your 

colors. Indeed in that are 

signs for those of 

knowledge. 

Dan di antara tanda-tanda 

(kebesaran)-Nya ialah 

penciptaan langit dan 

bumi, perbedaan 

bahasamu dan warna 

kulitmu. Sungguh, pada 

yang demikian itu benar-

benar terdapat tanda-

tanda bagi orang-orang 

yang mengetahui. 
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Appendix II 

Observation Guideline 

Location: ...............................................................................................................   

Time:  ....................................................................................................................    

Place:  ....................................................................................................................    

Respondent Criteria: 

− Has its own distinctive and strong native language accent 

− Lack of fluency in Pronunciation & Speaking 

− Differences in pronunciation of words & letters 

− Inappropriate Intonation of Speaking 

− The meaning of the sentence conveyed is difficult to understand 

Observational Aspects: 

− Recognize the native accent pattern of students 

− Paying close attention to the native accent of students when showing their 

English-Speaking skills whether the accent is still audible 

 

Notes:   .................................................................................................................  

 .................................................................................................................   

 .................................................................................................................   

 .................................................................................................................   

 .................................................................................................................   

 .................................................................................................................   
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Appendix III 

Interview Guideline 

A. Informant Identity 

1. Name   : 

2. Address  : 

3. Place of birth  : 

B. Questions  

1. Where are you originally come from? 

2. Where your parents originally came from? 

3. What language is your parents used to speak with you? 

4. Have you recognized your native accent? 

5. Please tell me the language do you use in your family environment every 

day? 

6. Do you usually use that language in your entire family? 

7. Please tell me whether your social environment usually using the same 

language all of them or there are several different? 

8. If there is a difference, can you use the language? 

9. Do your friends speak the same language as you? 

10. Do you think your friends' accents are the same as yours? 
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Appendix IV 

Data Interview & Observing Video 

 

1. Student 1 (S1) 

Name   : AD 

Origin Region  : Banjarmasin 

Address   : Jl. Cendana 1 Kayu Tangi 

The following data is based on interview, the student is from 

Banjarmasin and he was born in there, both of his parents also from 

Banjarmasin which is using Banjar language too. so, his first language is 

Banjar language and the accent of student is Banjar accent then his social 

environment mostly of his friends is using Banjar language. 

Based on the video of the practice concerned on students’ English 

speaking is look quite fluent in expressing sentences in English but there are 

many errors in the intonation of the context sentence spoken and then there 

is a longer pause from one word to the next and also the stress on the spoken 

word many differences unlike native speaker English. Then the stress of the 

accent is very visible when he practices speaking English and he have the 

characteristics of the Banjar accent like some people cannot mention the 

letter "R" correctly and it has an impact on the change of the word he said so 

that it does not fit the correct pronunciation in English on the example of the 

word "Meter" that he pronounces it like Indonesian language when it should 

be reads like "Miter" in English Language. It is also very likely that there is 
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a misapprehension of the meaning of the spoken word such as the example 

he said in the sentence "My Friends" it's like he said "My Pens" and in the 

sentence "Eghy has straight hair" its' could be interpreting as "Eghy has 

said hill".  

2. Student 2 (S2) 

Name   : MR 

Origin Region  : Tamban 

Address   : Jl. Anjir Soebarjo 53 

The following data is based on the interview, the student is from 

Javanese family where his parents both are from Java and the daily language 

at home with the family is Javanese language, and the social environment 

where he lives is dominated by Javanese and he said that only a few years 

ago there were also Banjar people in his place of residence and he made 

friends with them so that he understood a bit also the language of Banjar. 

When he knows his friends can speak Javanese, he prefers Javanese more 

than Banjar language although his friend can speak Banjar language. 

Based on the video he is quite fluent in speaking English but his native 

Javanese accent is still clearly heard when he speaks English in terms of 

intonation speaking it can be called big but in terms of fluency, he is quite 

fluent in speaking English although the student is quite fluent in speaking 

English but his native accent is still be heard. In the video there are several 

errors pronunciation of the word made one example is in the word "Friend" 

he utters with the word "F" is as clear as saying the letter "P" as well as the 
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spoken word should be like "Frend" but here he has a strong stress "E" in 

his accent that makes it sound like he always gets the obvious word "E" in 

Indonesian and as another example on the word "Very" he said like with "P" 

then this case he also has strong "E" in Indonesia language that's make it 

more clear because of his accent affect in the word he pronounce. Next is the 

intonation, as explained earlier, he has a strong stress on the letter "E" 

because of his accent, so that the intonation of his voice is not like native 

English and results in pronunciation errors as before. Then on the fluency 

aspect, in the pause and continue section, this is very influential if there are 

too many mistakes, it can convey the meaning of an ambiguous sentence 

related to it, the example in the video he said "and marriage is the sunnah of 

the prophet Muhammad SAW" after that "Where every Muslim require to 

follow it” he put to long pause that make ambiguity about the meaning of 

sentence. 

3. Student 3 (S3) 

Name   : HD 

Origin Region  : Banjarbaru 

Address   : Komp. Bamega 3 Banjarbaru Utara 

The following description is based on interview data, so it is found that 

the following data that student is from Banjarbaru. He born from the 

natively Banjar people both of his parents, but he has been school in Java for 

6 years with the Javanese environment and he can speak Javanese and 
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accustomed to the language. In his family usually using Banjar language. He 

is only using Javanese language with his Javanese friends.   

Then based on the observing of researcher on the video practice of 

speaking quite fluent in English speaking but the native accent he was still 

carried away when he spoke as an example that is at the opening of the 

video he introduced himself from the English Department but there he said 

the word with the wrong pronounce that became "Dapartement" and then in 

terms of tone intonation he can naturalize the intonation of his voice near 

similar with native English speakers so that it is not clearly visible his native 

accent when practicing speaking in the intonation aspect.  

4. Student 4 (S4) 

Name   : AI 

Origin Region  : Long Ikis 

Address   : Jl. Putri Junjung Buih 23 

This description is based on interviews data, Founded the following data 

the students is from Balikpapan but long lived in Long Ikis. His father is 

from Banjarmasin and his mother from Kotabaru and they are usually using 

Indonesian language when talking with him. He often moved around 

regional and now lives in Banjarmasin but actually the social environment 

he grew up and his friends many of them usually use Indonesian language. 

In the social environment and his family is usually using Indonesian 

language. and he is now just beginning to adapt to the Banjar language 

because there is still a lot of vocabulary that he does not know yet. 
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Then based on the video on the  fluency of speaking is not good enough 

from the beginning of the opening of the video there have been many pauses 

that are too long on every word in the sentence as an example in the 

sentence he said "How do" here he put too long pause after the sentence this 

is can give an ambiguous meaning that should be here the sentence of 

statement can be a sentence of question, with its that speaking will effect on 

the aspect of fluency, then for intonation of him when Speaking in the video 

it is very clear he still speaks with his native accent intonation tones as usual 

speaking like his first language. Then his Pronunciation at the beginning of 

the opening of video the pronunciation of words there are identified errors in 

the video, he practices some pronunciation of words there are still many 

errors as an example of a word the “cheap” he practiced the example with 

the long “e” but it's not mean we say that word too long like he said in the 

video.  

5. Student 5 (S5) 

Name   : DR 

Origin Region  : Banjarmasin 

Address   : Jl. Dahlia Gg. Budaya 

The data obtained based on the results of interviews. Here the student 

data from Banjarmasin. Her Mother is from Java and Father is from Bugis 

but her family has lived on Banjarmasin in very long time both of her parent 

usually to using Banjar language with her from the child until now but 

sometimes is using Java because her mother teaches to her java language. 



67 

 

But in her habits in the big family, she uses two mixed languages Javanese 

and Banjar and also in the social environment she is also mixed with 

Javanese and Banjar but dominantly is Banjar. So, she has Banjar accent 

although she can speak Java language with appropriate accent of Java.  

Then the data based on observing on the student's speaking practice 

video can be described as follows on the fluency is quite fluence because 

there are no errors in the pause of speaking that she delivered of words and 

sentences is very clear and appropriate not allow the difficulty of the 

meaning of the sentence delivered. Then her pronunciation there are some 

mistakes from the beginning of the opening of the video there are some 

pronunciation error which is caused by native accent that is in the word "E" 

accustomed to calling it "A" in English speaking is very influential on the 

change of the mentioned word and its meaning and as an example in the 

video on the word "Department" she said it to be "Dapartement" and also in 

the word "English" She pronounced it like "Englis" then also found in a 

sentence "I Want to explain" She said like "I wan to explain" with a clear 

"A" and on the word "Explain" which is it’s should be like "Iks'plein". 

6. Student 6 (S6) 

Name   : LP 

Origin Region  : Puruk Cahu 

Address   : Jl. AMD 1 Lingkar Dalam 

The following data description is based on the results of interview data. 

The student is from Amuntai. But she lived on puruk cahu very long time 



68 

 

and now live in Banjar, both parents are from Amuntai too and then her 

parents are habitually used Banjar language with her. In her social 

environment her friends usually interact with her using Banjar language 

even though in his environment actually they using Dayak bakumpai 

language and she is familiar with their accent when speaking Banjar, it 

emphasizes intonation on accents a little more firmly with that environment 

she often follows how accents from the way they speak Banjar language. So, 

she actually has Banjar accent but his intonation more emphasis is firm like 

a Dayak accent. 

Then the following data based on observing on the video practice of 

speaking English students can be described as follows on the English 

speaking in terms of fluency she is very fluent not so much influence that 

happen as a result of his accent because the speed of his speaking is 

appropriate not too fast and then in terms of intonation, she can naturalize 

her accent like native Speaker English word suppression on the language is 

appropriate not more emphasis and firm like her native accent. When 

compared to her speaking ordinary with speaking English her accent will be 

very noticeable difference but she displayed in the video her intonation is 

like a native English speaker accent and for the pronunciation is no errors 

found due to her native accent because according to observation she can 

naturalize the accent of the language near similar like native speaker. 
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7. Student 7 (S7) 

Name   : IN 

Origin Region  : Muara Teweh 

Address   :  Muara Teweh Rimba Sari 

The following data description is based on the results obtained by 

interview with the student. Based on the interview data obtained the 

following results of the student is from the Muara teweh area but the native 

accent she has is native Javanese accent and in fact she is from Javanese, her 

mother is from Java and father is from Sunda and in her family environment 

she is speak Javanese more often than Sunda language. Then in the 

environment of her friends in the Muara teweh area mostly use Banjar and 

Dayak language. 

Then the following is based on observing to the student's practicing 

English speaking video which on the fluency looks quite fluence but there is 

problem in the pause of a sentence that impacted by her native accent as an 

example in the sentence “Okay now here I will discuss about back vowels”  

she puts a pause too long on "Okay now here I will" it can mean to be well 

now i am here who will do it, the meaning is here can be a statement 

sentence that now it is my turn / opportunity when in the context of the 

sentence that she want to conveyed the meaning is "Well now I will discuss 

about back vowels". Then on the intonation when she speaks English this 

can be compared very clearly when she speaks the language of everyday 

habits with her speaking English because she can naturalize her accent near 
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similar to native speakers in terms of intonation so that she can follow the 

intonation of how native speaker English. Then her pronunciation there is a 

problem with the mispronunciation of the word as an example in the part of 

the word "I will discuss" here she attaches the sentence such as "I will 

discuss" with the letter "U" clearly which it should be said like "I will 

discass" and another example is the word "About" she said like "Abut" and 

in the sentence "Back Vowels" it is like "Big Vowels" and it should there is a 

little bounce at the end of the word "Back" but she said is sounds like to be 

the word "Big". 
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Appendix V 

Interview Documentation 

 

 

 

1. Interview with AD 
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2. Interview with MR 
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3. Interview with HD 
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4. Interview With AI 
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5. Interview With DR 
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6. Interview With LP 
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7. Interview With IN 
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Appendix VI 

Consult Form 
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Appendix VII 

Official Letters 
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